
EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT - EGW
EAA SUPER SIGHT MOUNT FOR LEUPOLD DELTA POINT PRO BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or
Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable)
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount fits: Elite Stock II with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear
sight Elite Stock III with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight
Hunter with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Limited
Custom with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Limited
Custom Xtreme with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Match
Elite with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Match Xtreme
with adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight P Match with
adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight P Match Pro with
adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Stock II Xtreme with
adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight Stock III Xtreme with
adjustable (LPA/Bomar style, shown above) rear sight This mount does not fit:
EAA / Tanfoglio Witness with fixed rear sight EAA / Tanfoglio Witness with Novak
style adjustable rear sight, shown above

Attributes

Name: EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT FOR LEUPOLD DELTA POINT PRO BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000682
Mfr. No.: 49407
Color: Black
Make: EAA
Material: Aluminum
Model: P Match,Hunter,Stock II Xtreme,Elite Stock II,Limite Custom Xtreme,P Match Pro
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370114238

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die EGW EAA SUPER SIGHT
MOUNT für Leupold DeltaPoint Pro

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT für das Leupold DeltaPoint Pro.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts, um sicherzustellen, dass Sie die bestmögliche Erfahrung haben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind, bevor Sie mit der Installation
beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um das Risiko von Verletzungen oder Schäden
zu minimieren.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und die Befestigungen auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe vor der Installation des Visierhalters entladen ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben, um die Sicherheit und Stabilität zu gewährleisten.
Tragen Sie beim Umgang mit Ihrer Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Modifikationen an Ihrer Waffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Lassen Sie die Installation von
einem qualifizierten Büchsenmacher durchführen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entfernen Sie das hintere Visier Ihrer Waffe.
Installieren Sie die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz. Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die SetSchraube an, falls zutreffend.
Platzieren Sie das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage kann die Abnahme erleichtern und verhindern, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.
Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Stabilität der Montage und des Visierhalters.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und nicht mehr benötigte
Ausrüstung.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen bereithalten, wenn Sie Unterstützung
anfordern.

Wichtige Hinweise



Diese Montage passt auf verschiedene Modelle, darunter Elite Stock II, Elite Stock III, Hunter und weitere.
Überprüfen Sie die Kompatibilität vor der Installation.
Diese Montage passt nicht auf EAA / Tanfoglio Witness mit festem hinterem Visier.
Bei der Installation und Verwendung des Produkts sind die Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um Unfälle
und Verletzungen zu vermeiden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.
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EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO
SIGHT MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and guidelines for proper use to ensure your safety
and the longevity of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and related accessories with care.
Inspect the product for any damage before installation.
Do not modify the product in any way, as this may void the warranty and pose safety risks.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product only with compatible firearms as listed in the product description.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect visibility or handling.
Do not exceed the recommended torque settings when installing the sight mount to prevent damage.
If unsure about installation or use, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the existing rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail from the left to the right, ensuring the muzzle is facing
forward.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

Attach the Red Dot Sight

Place your red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal and to protect the sight, place a small piece of paper between the red dot sight and
the mount.

Apply Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight.

Torque the Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.

Final Check

After installation, doublecheck that all screws are tightened and the sight is securely mounted.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further assistance, please reach out to your local distributor or retailer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper installation and usage will enhance your shooting
experience while ensuring your safety and the safety of others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el EAA
SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas para un uso adecuado para garantizar tu
seguridad y la longevidad de tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de la instalación.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede anular la garantía y representar riesgos de
seguridad.
Guarda el producto en un lugar seguro, lejos de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el producto solo con armas de fuego compatibles, como se indica en la descripción del producto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el soporte de mira.
Evita usar el producto en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o el manejo.
No excedas los ajustes de torque recomendados al instalar el soporte de mira para evitar daños.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la Mira Trasera

Retira cuidadosamente la mira trasera existente de tu arma.

Instala el Soporte EGW

Coloca el soporte EGW en la muesca de izquierda a derecha, asegurándote de que la boca del cañón
esté hacia adelante.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica) para asegurar el soporte en su lugar.

Coloca la Mira de Punto Rojo

Coloca tu mira de punto rojo en el soporte EGW.
Para facilitar la remoción y proteger la mira, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto
rojo y el soporte.

Aplica Loctite

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados para asegurar la mira.

Aprieta los Tornillos de Montaje

Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs para garantizar un ajuste seguro.

Revisión Final

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté montada
de manera segura.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y asistencia adicional, por favor contacta a tu distribuidor o minorista local.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Una instalación y uso adecuados mejorarán tu experiencia
de tiro mientras aseguran tu seguridad y la de los demás.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
EAA SUPER SIGHT MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT pour votre Leupold DeltaPoint Pro. Ce
guide contient des instructions de sécurité importantes et des conseils pour une utilisation correcte de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Ne modifiez pas le support ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Gardez tous les outils et pièces hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance, même pendant l'installation.
Si vous ressentez une gêne ou si vous avez des doutes sur l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le viseur est correctement fixé avant d'utiliser votre arme.
Utilisez uniquement le Loctite bleu fourni pour fixer les vis de montage.
Ne serrez pas les vis de montage audelà de 15 in/lbs pour éviter d'endommager le matériel.
Si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage sur le support, cessez de l'utiliser immédiatement et
remplacezle.
Ne pas utiliser le viseur dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

Remarque : La modification de votre arme peut annuler la garantie du fabricant. Ce produit doit être installé et vérifié
par un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le support de viseur, assurezvous de le jeter de manière responsable. Ne
jetez pas le produit avec les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux en aluminium et des pièces métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver une copie de votre preuve d'achat pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre support de
viseur EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT
PRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro. Tuttavia, è importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di usura.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il montaggio.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe annullare la garanzia.
Utilizza solo il materiale di montaggio fornito con il prodotto.
Non utilizzare il prodotto se non sei un armaiolo qualificato o non hai esperienza nell'installazione di mirini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino posteriore della tua pistola.

Installare il montaggio EGW nel dovetail

Posiziona il montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino a punto rosso

Posiziona il mirino a punto rosso sul montaggio EGW.
Metti un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio per facilitare la rimozione e mantenere il
Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite blu

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio

Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.

Controllo finale

Verifica che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non utilizzabili e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo l'installazione e la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un
armaiolo qualificato o un rivenditore autorizzato.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu celownika red
dot EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika red dot EGW EAA SUPER SIGHT MOUNT. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami i zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż celownika jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń broni i
obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz jego połączeń, aby upewnić się, że nie występują żadne
uszkodzenia ani luz.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją, co może unieważnić gwarancję.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania
produktu i skontaktuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield
Accelerator lub Optima.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu lub demontażu celownika.
Stosuj niebieski Loctite na dostarczonych śrubach montażowych, aby zapobiec ich poluzowaniu podczas
użytkowania.
Nie używaj montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność, takich jak
ekstremalne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Aby ułatwić demontaż i zabezpieczyć celownik przed Loctite,
umieść mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe momentem 15 in/lbs.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj go do ogólnych śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi
się utylizacją odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje zadowolenie
z użytkowania produktu jest dla nas najważniejsze.
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EAA SUPER SIGHT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT on suunniteltu parantamaan tarkkuuttasi
ampumaaseissa. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista tuotteen mahdolliset muistutukset ja palautukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen käyttöä.
Ole varovainen asennusruuvien kanssa; käytä vain mukana toimitettuja ruuveja.
Vältä liiallista voimaa kiristäessäsi ruuveja.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGWtähtäinteline liitospalalle.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGWtähtäintelineeseen. Suositellaan asettamaan pieni paperinpala punapisteen ja telineen
väliin helpottamaan poistamista ja pitämään Loctite poissa punapisteestä.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja
Tämä tuote on yhteensopiva seuraavien mallien kanssa: * Elite Stock II säädettävällä takatähtäimellä * Elite Stock III
säädettävällä takatähtäimellä * Hunter säädettävällä takatähtäimellä * Limited Custom säädettävällä takatähtäimellä *
Limited Custom Xtreme säädettävällä takatähtäimellä * Match Elite säädettävällä takatähtäimellä * Match Xtreme
säädettävällä takatähtäimellä * P Match säädettävällä takatähtäimellä * P Match Pro säädettävällä takatähtäimellä *
Stock II Xtreme säädettävällä takatähtäimellä * Stock III Xtreme säädettävällä takatähtäimellä

Tämä tuote ei sovi: * EAA / Tanfoglio Witness kiinteällä takatähtäimellä * EAA / Tanfoglio Witness Novaktyylisellä
säädettävällä takatähtäimellä

Yhteenveto
EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT on erinomainen lisä aseeseesi, mutta sen
turvallinen käyttö vaatii huolellista asennusta ja noudattamista yllä olevista ohjeista. Pidä huolta omasta ja ympärilläsi
olevien turvallisuudesta ja noudata aina valmistajan suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för EAA SUPER SIGHT
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt EAA SUPER SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder produkten.
Kontrollera att fästet är ordentligt installerat innan du använder din pistol.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller underförstås för skador som kan uppstå vid felaktig installation eller
användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och
siktfästet underlättar borttagning och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Använda produkter och komponenter bör inte slängas i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktinformation tillgänglig
för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din EAA SUPER
SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání montáže EAA SUPER
SIGHT LEUPOLD DELTAPOINT PRO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EAA SUPER SIGHT pro Leupold DeltaPoint Pro. Tento produkt je navržen tak,
aby vám poskytl spolehlivou a bezpečnou platformu pro montáž vašeho red dot mířidla. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byla montáž nainstalována kvalifikovaným zbrojířem.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím produktu, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a neobsahuje žádné náboje.
Při odstraňování zadního mířidla a instalaci montáže buďte opatrní, abyste nezpůsobili poškození zbraně.
Používejte pouze doporučené montážní šrouby a materiály, jako je modrý Loctite.
Nezapomeňte, že úpravy vaší zbraně mohou zrušit záruku výrobce.
V případě jakýchkoliv potíží s montáží nebo použitím produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Odstranění zadního mířidla

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a neobsahuje žádné náboje.
Odstraňte zadní mířidlo na vaší zbrani.

Instalace montáže EGW do dovetailu

Umístěte montáž EGW do dovetailu a utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).

Montáž red dot mířidla

Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW. Pro usnadnění odstraňování můžete vložit malý kousek
papíru mezi mířidlo a montáž.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.

Utáhněte montážní šrouby

Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

Kontrola instalace

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a správně umístěna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda je možné montáž recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu, jeho používání nebo instalace se obraťte na kvalifikovaného
zbrojíře nebo autorizovaného prodejce.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž EAA SUPER SIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


